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EN — USER MANUAL

Connection: Connect the Type-C connector of the
earphones to a phone, tablet, or laptop with a
compatible USB-C port. The earphones are plug &
play — no driver installation is required.

Notice: Some USB-C devices do not support audio
output without a DAC converter. Check compatibility
with the device manufacturer.

Controls (integrated controller):

I3 / @: Short press — play / pause

E: Double press — next track

B&: Triple press — previous track

8 Short press when receiving a call — answer call,
press again to hang up

Features: Dual drivers for high clarity and detail.
Graphene diaphragm for accurate reproduction of
mids and highs. PNC — passive noise cancellation.
Microphone for hands-free calls.

Maintenance: Do not immerse the earphones in
water. Clean only with a soft dry cloth. When
transporting, we recommend using a case to protect
the cable and drivers.

A\ Safety:

Do not listen to music at high volume for extended
periods.

Do not use the earphones while driving or
performing activities that require full attention.

Do not expose the earphones to extreme
temperatures.

CZ - UZIVATELSKY MANUAL

Pripojeni: Pfipojte Type-C konektor sluchatek do
telefonu, tabletu nebo notebooku s kompatibilnim
portem USB-C. Sluchatka jsou plug & play — neni
potieba instalace ovladacu.

Upozornéni: Néktera zafizeni s USB-C nepodporuji
audio vystup bez DAC prevodniku. Zkontrolujte
kompatibilitu u vyrobce zafizeni.

Ovladani (integrovany ovladac):

B / : Kratké stisknuti — prehrat / pozastavit

E: Dvojité stisknuti — dalsi skladba

B&: Trojité stisknuti — predchozi skladba

€8 Kratkeé stisknuti pfi pFichozim hovoru — pfijmout
hovor, dal$i stisknuti PoloZit

Vlastnosti: Dvojité ménice pro vysokou Cistotu a
detail. Graphene membrana pro vérnou reprodukci
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stfednich a vysokych toni. PNC — pasivni potlaceni
hluku. Mikrofon pro handsfree hovory.

Udrzba: Neponofujte sluchatka do vody. Cistéte
pouze mékkym suchym hadfikem. PFi prenaseni
doporucujeme pouZivat obal pro ochranu kabelu a
ménica.

A\ Bezpeénost:

Neposlouchejte hudbu pfi vysoké hlasitosti po
del$i dobu.

Nepouzivejte sluchatka pfi fizeni nebo &innostech,
které vyzaduji plnou pozornost.

Nevystavujte sluchatka extrémnim teplotam.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Pripojenie: Pripojte konektor typu C sltichadiel k
telefénu, tabletu alebo notebooku s kompatibilnym
portom USB-C. Slichadla st typu plug &amp; play —
nie je potrebna instalacia ovladacov.
Upozornenie: Niektoré zariadenia USB-C
nepodporuju audio vystup bez prevodnika DAC.
Skontrolujte kompatibilitu s vyrobcom zarladenla
Ovladacie prvky (ir

3 / : Krétke stladenie — prehravame/
pozastavenie

E: Dvojité stlacenie — dalia skladba

n: Trojité stlacenie — predchadzajica skladba
8 Kratke stlagenie pri prijati hovoru — prijatie
hovoru, opétovnym stladenim zavriete hovor
Funkcie Dvojité menice pre vysoku Gistotu a
detailnost. Grafénova membréna pre presni
reprodukciu strednych a vysokych tonov. PNC —
pasivne potlagenie hluku. Mikrofon pre hands-free
hovory.

Udrzba: Nenamagaite sltichadla do vody. Cistite iba
makkou suchou handri¢kou. Pri preprave
odport¢ame pouzit puzdro na ochranu kabla a
ovladacov.

/\ Bezpeénost:

Nepocuvajte hudbu na vysokej hlasitosti po dIhsi
Cas.

Nepouzivajte slichadla pocas jazdy alebo pri
Ginnostiach, ktoré vyZzaduju plnu pozornost.
Neskladujte slichadla pri extrémnych teplotach.

—INSTRUKCJA OBStUGI

Podtaczenie: Podigcz ztacze typu C stuchawek do
telefonu, tabletu lub laptopa z kompatybilnym portem
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USB-C. Stuchawki sg typu plug &amp; play — nie
wymagaja instalacji sterownikow.

Uwaga: Niektére urzadzenia USB-C nie obstuguja
wyjécia audio bez konwertera DAC. Sprawdz
kompatybilno$¢ z producentem urzadzenia.
Elementy sterujace (zintegrowany kontroler):
3 / M: Krétkie nacisnigcie — odtwarzanie / pauza
E2: Dwukrotne nacisnigcie — nastepny utwor

B Trzykrotne nacisnigcie — poprzedni utwor

8 Krotkie nacisnigcie podczas odbierania
potaczenia — odebranie potgczenia, ponowne
nacisnigcie powoduje roztaczenie

Cechy Podwojne przetworniki zapewniajace wysokg
czystosc i szczegdtowosé dzwieku. Membrana
grafenowa zapewniajgca doktadne odtwarzanie
tonow $rednich i wysokich. PNC — pasywna redukcja
szumow. Mikrofon do rozméw w trybie
gtosnomodwigcym.

Konserwacja: Nie zanurzaj stuchawek w wodzie.
Czysci¢ wytacznie migkka, suchg Sciereczka.
Podczas transportu zalecamy uzywanie etui, aby
chroni¢ kabel i przetworniki.

/\ Bezpieczenstwo:

Nie stuchaj muzyki przez diuzszy czas przy
wysokim poziomie gtosnosci.

Nie uzywaj stuchawek podczas prowadzenia
pojazdéw lub wykonywania czynno$ci
wymagajgcych petnej uwagi.

Nie wystawiaj stuchawek na dziatanie
ekstremalnych temperatur.

DE-BENUTZERHANDBUCH

Anschluss: Verbinden Sie den Typ-C-Stecker der
Ohrhorer mit einem Smartphone, Tablet oder Laptop
mit kompatiblem USB-C-Anschluss. Die Ohrhorer
sind Plug & Play-fahig — es ist keine
Treiberinstallation erforderlich.

Hinweis: Einige USB-C-Gerate unterstitzen die
Audioausgabe ohne DAC-Konverter nicht.
Uberpriifen Sie die Kompatibilitat mit dem
Geratehersteller.

Bedienelemente (integrierter Controller):

I3 / : Kurz driicken — Wiedergabe / Pause

EJ: zweimal driicken — nachster Titel

&: Dreimal driicken — vorheriger Titel

: Kurz driicken bei einem eingehenden Anruf —
Anruf annehmen, erneut driicken, um aufzulegen
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Funktionen Zwei Treiber fiir hohe Klarheit und
Detailtreue. Graphenmembran fiir prézise
Wiedergabe von Mitten und Hohen. PNC — passive
Geréauschunterdriickung. Mikrofon fiir freihandiges
Telefonieren.

Pflege: Tauchen Sie die Ohrhérer nicht in Wasser.
Nur mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.
Zum Transport empfehlen wir die Verwendung einer
Schutzhiille, um das Kabel und die Treiber zu
schiitzen.

A\ Sicherheit:

« Haren Sie nicht Uber einen langeren Zeitraum
Musik mit hoher Lautstérke.

Verwenden Sie die Ohrhérer nicht wahrend des
Autofahrens oder bei Téatigkeiten, die Ihre volle
Aufmerksamkeit erfordern.

Setzen Sie die Kopfhérer keinen extremen
Temperaturen aus.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Connexion : Connectez le connecteur Type-C des
écouteurs a un téléphone, une tablette ou un
ordinateur portable équipé d'un port USB-C
compatible. Les écouteurs sont préts a I'emploi :
aucune installation de pilote n'est nécessaire.
Remarque : Certains appareils USB-C ne prennent
pas en charge la sortie audio sans convertisseur
DAC. Vérifiez la compatibilité avec le fabricant de
l'appareil.
Commandes (contréleur intégré) :
3 / : Appui court — lecture / pause
E: double pression — piste suivante
[&: Triple pression — piste précédente
@ : Appui court lors d'un appel entrant — répondre &
I'appel, appuyer & nouveau pour raccrocher
Caractéristiques Double haut-parleur pour une
clarté et un détail exceptionnels. Membrane en
graphéne pour une reproduction précise des
médiums et des aigus. PNC — suppression passive
du bruit. Microphone pour les appels mains libres.
Entretien : Ne pas immerger les écouteurs dans
I'eau. Nettoyez-les uniqguement avec un chiffon doux
et sec. Lors du transport, nous vous recommandons
d'utiliser un étui pour protéger le cable et les haut-
parleurs.
A\ Sécurité :
« N'écoutez pas de musique a volume élevé
pendant de longues périodes.



« N'utilisez pas les écouteurs en conduisant ou lors
d'activités nécessitant toute votre attention.

« N'exposez pas les écouteurs a des températures
extrémes.

IT—MANUALE D'USO

Connessione: Collegare il connettore Type-C degli
auricolari a un telefono, tablet o laptop dotato di
porta USB-C compatibile. Gli auricolari sono plug
&amp; play: non & necessaria I'installazione di alcun
driver.

Avviso: Alcuni dispositivi USB-C non supportano

l'uscita audio senza un convertitore DAC. Verificare

la compatibilita con il produttore del dispositivo.

Controlli (controller integrato):

I3 / [ : Pressione breve — riproduzione / pausa

E: Doppia pressione — brano successivo

n: Tripla pressione — traccia precedente

: Premere brevemente quando si riceve una

chiamata — rispondere alla chiamata, premere

nuovamente per riagganciare

Caratteristiche Doppi driver per un suono nitido e

dettagliato. Diaframma in grafene per una

riproduzione accurata dei medi e degli alti. PNC —
cancellazione passiva del rumore. Microfono per
chiamate in vivavoce.

Manutenzione: Non immergere gli auricolari in

acqua. Pulire solo con un panno morbido e asciutto.

Durante il trasporto, si consiglia di utilizzare una

custodia per proteggere il cavo e i driver.

A\ Sicurezza:

« Non ascoltare musica ad alto volume per periodi
prolungati.

« Non utilizzare gli auricolari durante la guida o
I'esecuzione di attivita che richiedono la massima
attenzione.

« Non esporre gli auricolari a temperature estreme.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Aansluiting: Sluit de Type-C-connector van de
oortelefoon aan op een telefoon, tablet of laptop met
een compatibele USB-C-poort. De oortelefoons zijn
plug &amp; play — er hoeft geen stuurprogramma te
worden geinstalleerd.

Opmerking: Sommige USB-C-apparaten
ondersteunen geen audio-uitvoer zonder een DAC-




converter. Controleer de compatibiliteit met de
fabrikant van het apparaat.

ieni 1iten (gei eerde controller):
3 / M: Kort indrukken — afspelen / pauzeren
E: Dubbel indrukken — volgend nummer
&: Drie keer drukken — vorige nummer
8 Kort indrukken bij het ontvangen van een oproep
— oproep beantwoorden, nogmaals indrukken om op
te hangen
Kenmerken: Dubbele drivers voor hoge helderheid
en detail. Grafeenmembraan voor nauwkeurige
weergave van midden- en hoge tonen. PNC —
passieve ruisonderdrukking. Microfoon voor
handsfree bellen.
Onderhoud: Dompel de oortelefoons niet onder in
water. Alleen reinigen met een zachte, droge doek.
Gebruik tijdens het vervoer een hoesje om de kabel
en drivers te beschermen.
A\ Veiligheid:
Luister niet gedurende langere tijd naar muziek op
hoog volume.
Gebruik de oortelefoons niet tijidens het autorijden
of bij activiteiten die uw volledige aandacht
vereisen.
Stel de oortelefoon niet bloot aan extreme
temperaturen.

ES—MANUALDE USO

Conexién: Conecta el conector tipo C de los
auriculares a un teléfono, tableta o portatil con un
puerto USB-C compatible. Los auriculares son plug
&amp; play, no es necesario instalar ningiin
controlador.

Aviso: Algunos dispositivos USB-C no admiten la
salida de audio sin un convertidor DAC. Comprueba
la compatibilidad con el fabricante del dispositivo.
Controles (controlador integrado):

B / @ : Pulsacion corta: reproducir/pausar

E: Pulsar dos veces: pista siguiente

B: Pulsar tres veces: pista anterior

Pulsacién corta al recibir una llamada:
responder la llamada; pulsar de nuevo para colgar
Caracteristicas: Doble driver para una gran claridad
y detalle. Diafragma de grafeno para una
reproduccion precisa de los medios y agudos. PNC:
cancelacion pasiva del ruido. Micréfono para
llamadas con manos libres.




Mantenimiento: No sumergir los auriculares en
agua. Limpielos Unicamente con un pafio suave y
seco. Para transportarlos, recomendamos utilizar un
estuche para proteger el cable y los controladores.
A\ Seguridad:

No escuche musica a un volumen alto durante
periodos prolongados.

No utilice los auriculares mientras conduce o
realiza actividades que requieran toda su
atencion.

No exponga los auriculares a temperaturas
extremas.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Ligagao: Ligue o conector Tipo C dos auriculares a
um telemdvel, tablet ou computador portatil com
uma porta USB-C compativel. Os auriculares sédo
plug &amp; play — nao é necessaria a instalagéo de
controladores.

Aviso: Alguns dispositivos USB-C nao suportam
saida de audio sem um conversor DAC. Verifique a
compatibilidade com o fabricante do dispositivo.
Controlos (controlador integrado):

3 / @: Pressionar rapidamente —
reproduzir/pausar

E: Pressionar duas vezes — faixa seguinte

n: Pressionar trés vezes — faixa anterior

@8 Pressione rapidamente ao receber uma
chamada — atender a chamada, pressione
novamente para desligar

Caracteristicas: Driver duplo para alta clareza e
detalhes. Diafragma de grafeno para reprodugdo
precisa de médios e agudos. PNC — cancelamento
passivo de ruido. Microfone para chamadas em
modo maos-livres.

Manutengdo: Nao mergulhe os auriculares em
4gua. Limpe apenas com um pano macio e seco. Ao
transportar, recomendamos usar um estojo para
proteger o cabo e os drivers.

/A Seguranga:

« Nao ouga musica em volume alto por longos
periodos.

N&o utilize os auriculares enquanto conduz ou
realiza atividades que exijam toda a sua atengdo.
Nao exponha os auscultadores a temperaturas
extremas.



HU — HASZNALATI UTMUTATO

Csatlakozas: Csatlakoztassa a fillhallgaté Type-C
csatlakozojat egy kompatibilis USB-C porttal
rendelkezé telefonhoz, tablagéphez vagy laptophoz.
A fiilhallgaté plug &amp; play, nincs szilkség
illesztéprogram telepitésére.
Megjegyzés: Egyes USB-C eszkdzok DAC-atalakito
nélkill nem tamogatjak az audio kimenetet.
Ellendrizze a kompatibilitast az eszkdz gyartojaval.
Vezérlok (beépitett vezérld):
B / [ Rovid nyomas — lejatszas / sziinet
E: Kétszeri megnyomas — kovetkez6 szam
B: Harmas gombnyomas — eléz6 szam

: Rovid nyomas hivas fogadasakor — hivas
fogadasa, ismételt nyomassal a hivas befejezése
Jellemzék: Kettés meghajto a kivalo tisztasag és
részletesség érdekében. Grafén membran a kozép-
és magas hangok pontos visszaadasahoz. PNC —
passziv zajszirés. Mikrofon a kihangositashoz.
Karbantartas: Ne meritse a filhallgatot vizbe. Csak
puha, szaraz ruhaval tisztitsa. Szallitaskor javasoljuk
tok hasznalatat a kabel és a hangszoérék védelme
érdekeben.
/\ Biztonsag:
Ne hallgasson hosszabb ideig nagy hangerén
zenét.
Ne haszndlja a fiilhallgatot vezetés kézben vagy
olyan tevékenységek soran, amelyek teljes
figyelmet igényelnek.
Ne tegye ki a fiilhallgatét szélséséges
hémérsékleti hatasoknak.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Veza: Spojite Type-C prikljucak slualica na telefon,
tablet ili prijenosno racunalo s kompatibilnim USB-C
prikljuckom. Slusalice su plug & play — nije potrebna
instalacija upravljackih programa.

Obavijest: Neki USB-C uredaji ne podrzavaju audio
izlaz bez DAC pretvaraca. Provjerite kompatibilnost s
proizvodaem uredaja.

Upravljacki elementi (integrirani kontroler):

& / MiKratki pritisak — reprodukcija / pauza

EZl Dvostruki pritisak — sliede¢a pjesma

[ Trostruki pritisak — prethodna pjesma

@B : Kratki pritisak prilikom primanja poziva —




odgovaranje na poziv, ponovni pritisak za prekid
poziva

Znacajke: Dvostruki drajveri za visoku jasno¢u i
detalje. Grafenska dijafragma za preciznu
reprodukciju srednjih i visokih tonova. PNC —
pasivno poni$tavanje buke. Mikrofon za hands-free
pozive.

Odrzavanje: Ne uranjajte sludalice u vodu. Cistite
samo mekom suhom krpom. Prilikom transporta
preporucujemo koristenje kutije za zastitu kabela i
upravljackih programa.

/\ Sigurnost:

Nemojte slusati glazbu na visokoj glasnoci dulje
vrijeme.

Ne koristite slusalice dok vozite ili obavljate
aktivnosti koje zahtijevaju punu paznju.

Ne izlazite sluSalice ekstremnim temperaturama.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Povezava: PoveZite priklju¢ek Type-C sluSalk s

telefonom, tabli¢nim racunalnikom ali prenosnim

ra¢unalnikom z zdruzljivim vmesnikom USB-C.

Slusalke so plug &amp; play — namestitev gonilnika

ni potrebna.

Opomba: Nekatere naprave USB-C ne podpirajo

avdio izhoda brez pretvornika DAC. Preverite

zdruzljivost z izdelovalcem naprave.

Upravljalniki (vgrajeni upravljalnik):

I3 / [: Kratko pritisnite — predvajanje / pavza

E: Dvojni pritisk — naslednja skladba

B Trikratni pritisk — prej$nja skladba

€8 Kratko pritisnite ob prejemu klica — sprejmite

klic, ponovno pritisnite, da prekinete klic

Znacilnosti Dvojni gonilniki za visoko jasnost in

podrobnosti. Grafenska membrana za natanéno

reprodukcijo srednjih in visokih tonov. PNC —

pasivno odpravljanje hrupa. Mikrofon za prostoroéno

telefoniranje.

Vzdrzevanje: Slusalk ne potapljajte v vodo. Cistite

jih samo z mehko, suho krpo. Pri prevozu

priporo€amo uporabo etuija za zas¢ito kabla in

gonilnikov.

A\ Varnost:

« Ne poslusajte glasne glasbe dalj ¢asa.

« Slusalk ne uporabljajte med voznjo ali
opravljanjem dejavnosti, ki zahtevajo polno
pozornost.
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o Slusalk ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Povezivanje: Povezite Type-C konektor slusalica sa
telefonom, tabletom ili laptopom koji ima
kompatibilan USB-C port. Slualice su plug & play —
nije potrebna instalacija drajvera.

Napomena: Neki USB-C uredaji ne podrzavaju
audio izlaz bez DAC konvertora. Proverite
kompatibilnost kod proizvodaca uredaja.

Kontrole (integrisani ):

3 / M Kratko pritisnite — pustanje / pauza

E2: Dvaput pritisnite — sledeca pesma

B&: Tri puta pritisnite — prethodna pesma

8 Kratko pritisnite kada primate poziv — odgovorite
na poziv, ponovo pritisnite za prekid

Karakteristike: Dva drajvera za visoku jasnocu i
detalje. Grafenska membrana za preciznu
reprodukciju srednjih i visokih tonova. PNC —
pasivno ponistavanje buke. Mikrofon za pozive bez
upotrebe ruku.

Odrzavanje: Ne potapajte slusalice u vodu. Cistite
samo mekom suvom krpom. Prilikom transporta
preporucujemo korid¢enje futrole radi zastite kabla i
drajvera.

/A\ Bezbednost:

Ne sludajte muziku na visokom nivou jacine duzi
vremenski period.

Ne koristite slusalice tokom vozZnje ili obavljanja
aktivnosti koje zahtevaju punu paznju.

Ne izlaZite slualice ekstremnim temperaturama.

RO —MANUAL DE UTILIZARE

Conectare: Conectati conectorul de tip C al castilor
la un telefon, tabletd sau laptop cu un port USB-C
compatibil. Castile sunt plug &amp; play — nu este
necesara instalarea unui driver.

Atentie: Unele dispozitive USB-C nu accepta iesirea
audio fara un convertor DAC. Verificati
compatibilitatea cu producatorul dispozitivului.
Comenzi (controler integrat):

B / : Apasare scurts — redare / pauza

E: Apasare dubla — melodia urmatoare

[&: Apasare tripla — melodia anterioara
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@B Apasare scurta la primirea unui apel — preluare
apel, apasati din nou pentru a inchide
Caracteristici Doua difuzoare pentru claritate si
detalii de Tnalta calitate. Membrana din grafen pentru
reproducerea precisa a frecventelor medii si inalte.
PNC - anulare pasiva a zgomotului. Microfon pentru
apeluri hands-free.

intretinere: Nu scufundati castile in apa. Curatati
numai cu o carpa moale si uscata. Pentru transport,
va recomandam sa utilizati o husa pentru a proteja
cablul si driverele.

A\ Sigurant:

Nu ascultati muzicé la volum ridicat pentru
perioade lungi de timp.

Nu utilizati castile in timp ce conduceti sau
efectuati activitati care necesita atentie maxima.
Nu expuneti castile la temperaturi extreme.

BG —PbKOBO/ACTBO 3A MO/1I3BAHE

Cebp3BaHe: CebpxeTe Type-C koHekTopa Ha

cnywankite kbM TenedoH, TabneTt unm nanTon ¢

cbBmecTum USB-C nopt. Cniywankute ca oT Tuna

,plug &amp; play" — He ce nsncksa UHCTanupaHe Ha

ApaiiBepu.

3abenexka: Hakon USB-C ycTpoiicTea He

noanbpxar ayano uaxor 6es DAC koHeepTop.

MpoBepeTe CbBMECTMMOCTTA C NPOU3BOANTENS Ha

YCTPOWCTBOTO.

KoHTponu (BrpageH koHTponep):

I3 / [: Kpatko HaTickaHe — BbanponsBexaaHe /

naysa

E: AsoitHo HaTuckaHe — crieasalua necen

B: TpoiiHo HaTuckaHe — NpeavuHa nece

@8 : KpaTko HaTiCKkaHe Npu nonyyasaHe Ha

NoB1KBaHe — OTFOBapsiHE Ha MOBUKBAHE, HaTUCHETE

OTHOBO, 3a fja 3aTBOpUTE

XapaktepucTuku [1BoiiHM ApaiiBepu 3a BUCOKa

uucToTa u AetannHoct. paceHoBa MembpaHa 3a

TOYHO BB3NPOM3BEXAAHE Ha CPEAHIUTE U BUCOKUTE

yectoth. PNC — nacusHo LymonoTuckaxe.

MukpodhoH 3a pasrosopy ¢ cBOGOAHN pbLie.

Mopapwixka: He noTansiTte cnylankute BbB BoAa.

MouncTeaiTe camo ¢ Meka, cyxa kbpna. Mpn

TpaHcnopTupaHe npenopbyBame Aa usnonapate

kanb®, 3a Aa npeanasuTte kabena v ApaneepuTe.

/\ BesonacHocT:

¢ He cnyuwaiite Myauka Ha BUCOKa Cuna Ha 3Byka 3a
NPOABLIHKUTENHN NEPUOAU OT BPEME.
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He usnonseaiite cnywankute, AokaTo wodupare
wnu n3sbpluBaTe .ElSVIHDCTM, KOWTO n3nckeat
NbHO BHUMaHWE.

He usnaraiTe crnywankute Ha eKCTpeMHU
Temnepatypu.

UA = IHCTPYKLLIA 3 EKCMNYATALT

Migkntoyenns: Migkntovite pos'em Type-C
HaBYLUHWKIB O TenedoHy, NnaHweTa a6o HoyToyka
3 cymicHum noptom USB-C. HaByluHukn
niaTpUMyioTh TexHonorito Plug & Play —
BCTaHOBMNEHHs [paiiBepis He NoTpiGHe.

YBara: [lesiki npuctpoi USB-C He nigTpumyioTs
Buxig ayaio 6e3 nepetsoptoaya DAC. MepesipTe
CYMICHICTb i3 BAPOGHWKOM MPUCTPOIO.

EnemeHTH kepyBaHHA (B6yaoBaHuii KOHTponep):
I3 / [ KopoTke HaT1CKaHHs — BIATBOPEHHS /
naysa

n: MopBiliHe HAaTUCKaHHSA — HACTYMHWIA TPeK

n: MoTpiltHe HaTUCKaHHSA — NonepeaHii Tpek

@8 : KopoTke HaTuckaHHs nig Yac A3siHKa —
NPUAHATW A3BIHOK, HATUCHITB LWe pa3, Wob
3aBepLUNTU A3BIHOK

Oco6nusocTi MoagilHi ApaiBepu AnNs BUCOKOT
yiTkoCTi Ta AeTanisauii. MpaceHosa Aiadpparma ans
TOYHOrO BIATBOPEHHS CEePeHiX i BUCOKNX 4acToT.
PNC — nacvBHe wymosarnyweHHsi. MikpocoH ans
A3BIHKIB Yy PEXWMI «BINbHi PyKu».

[ornsan: He 3aHyploiiTe HaBYLWIHUKK Y BOAY. YNCTiTh
TiNbKu M'IKOIO CyXOt0 TkaHuHot. i Yac
TPaHCTMOPTYBaHHS PEKOMEH/YEMO BUKOPUCTOBYBATH
Yoxon Ans 3axucTy kabento Ta Apaiisepis.

/\ Beaneka:

e He cnyxaiiTe My3nky Ha BUCOKIN ry4HOCTi
NPOTATOM TPUBANOTO Yacy.

He BMKOpUCTOBYIiTE HaBYLIHMKK Nif Yac
KepyBaHHsA aBToMobGinem abo BUKOHaHHA Ailt, Wo
BUMaratThb NoBHOI yBaru.

He ninnasaitte HaByLwHWKL BNNNBY
eKkcTpemarnbHUX Temnepartyp.

DK—-BRUGERMANUAL

Tilslutning: Tilslut Type-C-stikket pa gretelefonerne
til en telefon, tablet eller beerbar computer med en
kompatibel USB-C-port. @retelefonerne er plug
&amp; play — der kraeves ingen driverinstallation.
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Bemaerk: Nogle USB-C-enheder understotter ikke
lydudgang uden en DAC-konverter. Kontroller
kompatibiliteten med enhedens producent.
Knapper (integreret controller):

3 / M: Kort tryk — afspil/pause

E2: Dobbelt tryk — naeste spor

B: Tryk tre gange — forrige spor

&8 Kort tryk, nar du modtager et opkald — besvar
opkaldet, tryk igen for at lzegge pa

Funktioner Dobbelt driver for hgj klarhed og
detaljer. Grafenmembran for ngjagtig gengivelse af
mellemtoner og diskant. PNC — passiv stgjreduktion.
Mikrofon til handfri opkald.

Vedligeholdelse: @retelefonerne ma ikke
nedszenkes i vand. Renger kun med en blad, tor
klud. Ved transport anbefaler vi at bruge et etui til at
beskytte kablet og driverne.

A\ Sikkerhed:

o Lyt ikke til musik ved hgj lydstyrke i leengere tid.
Brug ikke gretelefonerne, mens du kerer bil eller
udferer aktiviteter, der kraever fuld
opmaerksomhed.

Udseet ikke gretelefonerne for ekstreme
temperaturer.

FI—KAYTTOOHJE

Liitanta: Liitd kuulokkeiden Type-C-liitin puhelimeen,
tablet-tietokoneeseen tai kannettavaan
tietokoneeseen, jossa on yhteensopiva USB-C-portti.
Kuulokkeet ovat plug &amp; play -tyyppiset, joten
ajureita ei tarvitse asentaa.

Huomaa: Jotkin USB-C-laitteet eivat tue aanilahtoa
ilman DAC-muunninta. Tarkista yhteensopivuus
laitteen valmistajalta.

Saatimet (integroitu ohjain):

3 / [: Lyhyt painallus - toisto / tauko

E: Kaksoisnapautus — seuraava kappale

B&: Kolminkertainen painallus — edellinen kappale
@8 : Lyhyt painallus puhelun saapuessa — vastaa
puheluun, paina uudelleen lopettaaksesi puhelun
Ominaisuudet Kaksi kaiutinta takaavat selkean ja
yksityiskohtaisen &anen. Grafeenikalvo tarkkaan
keski- ja korkeiden &&nien toistoon. PNC —
passiivinen melunvaimennus. Mikrofoni handsfree-
puheluita varten.

Huoltotoimenpiteet: Ala upota kuulokkeita veteen.
Puhdista vain pehmealla, kuivalla liinalla.
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Kuljetuksen aikana suosittelemme kayttdmaan
koteloa kaapelin ja kaiuttimien suojaamiseksi.

A Turvallisuus:

Ala kuuntele musiikkia kovalla
aanenvoimakkuudella pitk&an.

Ala kayta kuulokkeita ajon aikana tai
suorittaessasi toimintaa, joka vaatii taytta
keskittymista.

Ala altista kuulokkeita aarimmaisille lampétiloille.

SE — ANVANDARMANUAL

Anslutning: Anslut horlurarnas Type-C-kontakt till

en telefon, surfplatta eller barbar dator med en

kompatibel USB-C-port. Horlurarna &r plug &amp;

play — ingen drivrutinsinstallation kravs.

Obs! Vissa USB-C-enheter stoder inte ljudutgang

utan en DAC-omvandlare. Kontrollera

kompatibiliteten med enhetens tillverkare.

Kontroller (integrerad kontroll):

I3 / : Kort tryck — spela/paus

E: Dubbelklicka — nasta spar

B Tryck tre ganger — foregaende spar

: Tryck kort nér du far ett samtal — svara, tryck

igen for att lagga pa

Funktioner Dubbla drivelement for hog klarhet och

detaljrikedom. Grafenmembran for exakt atergivning

av mellan- och hégtoner. PNC — passiv

brusreducering. Mikrofon fér handsfree-samtal.

Underhall: Sank inte ner horlurarna i vatten. Rengor

endast med en mjuk, torr trasa. Vid transport

rekommenderar vi att du anvéander ett fodral fér att

skydda kabeln och hégtalarna.

A\ Sikerhet:

o Lyssna inte p4 musik pa hog volym under langre
perioder.

e Anvénd inte horlurarna nar du kér bil eller utfor
aktiviteter som kréver full uppmérksamhet.

o Utsétt inte horlurarna for extrema temperaturer.

GR—EIXEIPIAIO XPHZTH

Z0vdeon: ZuvdéoTe To BUopa TUTTOU C TwvV
QAKOUGTIKWYV O éva TNAEQwVoO, tablet rj popnTd
uTroAoyIoTA pe oupBatr Bupa USB-C. Ta akouoTika
eival plug &amp; play — dev amaiTeital eykardoTaon
TPOYPAKATOG 0BryNaN.

Inpeiwon: Opiopéveg ouokeuég USB-C ev
uTrooTnpigouv £§0d0 fixou xwpig PeTarpotréa DAC.
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EAéygre TN oupBatéTNTA PE TOV KATAOKEUOOTH TNG
OUOKEUNG.
XeIpIoTAPIA (EVOWHATWHEVOG EAEYKTAG):

: ZUvTopo TdTnua — avamapaywyr / Tradon
E: ATAG TréTna — £TpEVO KOPWGTI
B: ToimA6 Témnua — TIponyoUpEVO KOPUAT!
@8 NMarAoTe olvTopa dtav AauBavete pia KARon —
aTravTACTE aTNV KAROT, TTATAOTE avA yia va KAEIOETE
XapaktnpioTikd ATAoi 03nyoug yia uywnAr
KaBapoTNTa Kol AeTITopépeia. AlG@payua ypageviou
yia akpiBr} avatrapaywyr HECAIWY Kal UPnAwv
auxvotATwy. PNC — adnrikri akipwaon BopuBou.
Mikpo@wvo yia KAOEIG PE EAEUBEPQ XEpPIQL.
Zuvtipnon: Mnv BuBiZeTe Ta AKOUOTIKG OTO VEPO.
KaBapigete povo pe éva paakd, oteyvé mavi. Kara
TN HETAQOPE, TUVICTOUHE VO XPNOILOTIOIEITE BrKN yia
TNV TTPOCTaCia TOU KAAWSIOU KAl TwV 0BNYWV.
A Acedheia:
* Mnv akoUTE pHouoIKA o€ UYNAR évraon yia
TTAPOTETAEVA XPOVIKG DlaoTAUATA.
Mnv XpnOIPOTTOIEITE TA AKOUOTIKG KATE TV
odrynon A kard Tnv eKTEAEON SpacTNPIOTATWY
TTOU aTTaITOUV TTAfiPN TTPOTOXH.
Mnv ekBETETE T AKOUOTIKG OE akpaieg
Beppokpaoieg.

LT—NAUDOIJIMO INSTRUKCIJA

Prijungimas: Prijunkite ausiniy C tipo jungtj prie
telefono, plansetinio kompiuterio arba nesiojamojo
kompiuterio su suderinamu USB-C prievadu.
Ausinés yra ,plug &amp; play* tipo — nereikia diegti
tvarkyklés.

Pastaba: Kai kurie USB-C jrenginiai nepalaiko garso
iSvesties be DAC keitiklio. Patikrinkite suderinamuma
su jrenginio gamintoju.

Valdymo elementai (integruotas valdiklis):

3 / @ : Trumpas paspaudimas — paleisti /
pristabdyti

E: Dvigubas paspaudimas - kitas krinys

&: Triskart paspaudus — ankstesnis karinys

@8 : Trumpas paspaudimas, kai gaunamas
skambutis — atsakyti j skambutj, paspauskite dar
karta, kad padétuméte ragelj

Savybés Dvigubi garsiakalbiai uZtikrina aisky ir
detaly garsg. Grafeno diafragma uztikrina tikslig
viduriniy ir auk$ty dazniy atkarimg. PNC — pasyvus
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triuk8mo slopinimas. Mikrofonas laisvy ranky
uciams.

T ra: Negalima panardinti ausiniy j vandenj.
Valykite tik mink§tu sausu skuduréliu.
Transportuojant rekomenduojame naudoti dékla, kad
apsaugotuméte laidg ir garsiakalbius.

A Sauga:

« Neklausykite muzikos dideliu garsumu ilgg laikg.

« Nenaudokite ausiniy vairuodami ar atliekant
veikla, kuriai reikia visos démesio.

« Nelaikykite ausiniy ekstremaliose temperatirose.

LV —LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Savienojums: Austinu Type-C savienotaju
pievienojiet talrunim, plansetdatoram vai
klépjdatoram ar saderigu USB-C portu. Austinas ir
plug &amp; play — nav nepiecie$ama draiveru
instalacija.

Piezime: DaZas USB-C ierices neatbalsta audio
izvadi bez DAC parveidotaja. Parbaudiet saderibu ar
ierices raZotaju.

(integ is):

I3 / [: 7ss nospiediens — atskanot / pauzét

E: Divkarsa nospiesana — nakamais ieraksts

[: Triskarsa nospiesana — iepriek3&ja dziesma
B : Tss nospiediens, sanemot zvanu — atbildét uz
zvanu, nospiediet atkartoti, lai partrauktu zvanu
Funkcijas Divkarsi draiveri augstas skaidribas un
detalizétibas nodro$inasanai. Graféna diafragma
precizai vidéjo un augsto frekvencu atskano$anai.
PNC — pasiva trok$nu slapésana. Mikrofons brivroku
zvaniem.

Kopsana: Nenemiet austinas Gdent. Tiriet tikai ar
mikstu, sausu dranu. Parvadajot, ieteicams izmantot
futrali, lai aizsargatu kabeli un draiverus.

/A Dros$iba:

ligstosi neklausieties miziku ar augstu skalumu.
Nelietojiet austinas, vadot transportlidzekli vai
veicot darbibas, kas prasa pilnu uzmanibu.

Ne paklaujiet austinas ekstremalam
temperatdram.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Uhendus: Uhendage kérvaklappide Type-C- plstlk
Uhilduva USB-C-portiga telefonis, tahvelarvuti
slilearvutis. Kérvaklapid on plug &amp; play:
draiverite installimine pole vajalik.




Markus: Méned USB-C-seadmed ei toeta
helivaljundit iima DAC-muundurita. Kontrollige
Uhilduvust seadme tootja juures.

Juhtimispuldid (integreeritud kontroller):

3 / [: 1thike vajutus — esitus / paus

E: Kahekordne vajutus — jargmine lugu

B: Kolm korda vajutamine — eelmine lugu

[ -] hike vajutus kdne vastuvétmisel — kdne
vastuvotmine, uuesti vajutades kdne I6petamine
Omadused Kaks draiverit tagavad selge ja detailse
heli. Grafeenist membraan tagab kesk- ja
korgsageduste tépse taasesituse. PNC — passiivne
miira summutamine. Mikrofon k&ed-vabad kénede
jaoks.

Hooldus: Arge kastke kérvaklappe vette. Puhastage
ainult pehme kuiva lapiga. Transportimisel soovitame
kasutada kaablit ja draivereid kaitsevat kotti.

/A Ohutus:

Arge kuulake muusikat pikemat aega suure
helitugevusega.

Arge kasutage kérvaklappe séidu ajal v&i
tegevuste kaigus, mis nduavad taielikku
tahelepanu.

Arge jatke kérvaklappe darmuslikesse
temperatuuridesse.

TR —KULLANIM KILAVUZU

Baglanti: Kulakliklarin Type-C konektériini uyumiu
bir USB-C baglanti noktasina sahip bir telefon, tablet
veya diziistii bilgisayara baglayin. Kulakliklar tak ve
calistir 6zelligine sahiptir — surlict ylklemesi
gerekmez.

Uyari: Bazi USB-C cihazlar DAC dontistiiriict
olmadan ses ¢ikisini desteklemez. Cihaz Ureticisine
uyumlulugu kontrol edin.

Kontroller (entegre denetleyici):

3 / M: Kisa basma — oynat / duraklat

E: Cift basma — sonraki parga

Ug kez bas — énceki parga

: Arama geldiginde kisa bas — aramayi cevapla,
tekrar basarak kapat

Ozellik Yiksek netlik ve ayrinti igin gift siriicii. Orta
ve yliksek sesleri dogru bir sekilde yeniden Uretmek
igin grafen diyafram. PNC — pasif giriiltii engelleme.
Eller serbest arama igin mikrofon.

Bakim: Kulakliklar suya batirmayin. Yalnizca
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin. Tagirken,
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kabloyu ve siiriiclleri korumak igin bir kilif

kullanmanizi éneririz.

A Giivenlik:

e Uzun siire yiiksek sesle mizik dinlemeyin.

o Arag kullanirken veya tam dikkat gerektiren
faaliyetler sirasinda kulakliklari kullanmayin.

o Kulakliklari agiri sicakliklara maruz birakmayin.

products must not be disposed of in
household (mixed) waste but should be
— disposed of as e-waste. Dispose of

waste at the end of the product’s life in accordance
with applicable legal regulations. Please protect the
environment. CZ - Recyklace: Elektronické a
elektrické produkty nesméji byt vhazovany do
domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuji se do
elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby
Zivotnosti vyrobku pfimérené podle platnych
zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni
prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické
produkty nesmu byt vyhadzované do domového
(zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na
zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci
Zivotnosti vyrobku v stlade s platnymi zakonmi.
Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling:
Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogg by¢
wyrzucane do odpadéw komunalnych
(zmieszanych), lecz nalezy je oddawa¢ do
elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakonczeniu
okresu uzytkowania produktu zgodnie z
obowigzujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o
$rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und
elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmidill
(Restmiill) entsorgt werden, sondern miissen dem
Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie
Abfalle am Ende der Produktlebensdauer geman
den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte
schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les
produits électroniques et électriques ne doivent pas
étre jetés avec les déchets ménagers (ordures
ménageéres), mais doivent étre déposés dans les
points de collecte des déchets électroniques.
Eliminez les déchets en fin de vie du produit
conformément a la législation en vigueur. Merci de
protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti

E EN - Recycling: Electronic and electrical
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elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei
rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere
conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine
vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si
prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling:
Elektronische en elektrische producten mogen niet
bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid,
maar dienen bij het elektronisch afval te worden
ingeleverd. Voer afval aan het einde van de
levensduur van het product af volgens de geldende
wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES -
Reciclaje: Los productos electrénicos y eléctricos no
deben desecharse con la basura doméstica
(mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de
recogida de residuos electrénicos. Elimine los
residuos al final de la vida util del producto de
acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el
medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos
eletronicos e elétricos ndo devem ser descartados
no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos
eletronicos. Elimine os residuos no final da vida util
do produto de acordo com a legislagéo aplicavel. Por
favor, proteja o meio ambiente. HU -
Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos
termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes)
hulladékba dobni, hanem az elektronikai
hulladékgydijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék
élettartamanak végén a hatélyos jogszabalyoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, 6vja a
kornyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektricni
proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mijesani)
otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki
otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka
proizvoda u skladu s vaZeéim zakonskim propisima.
Molimo Guvajte okoli$. Sl - Reciklaza: Elektronskih in
elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med
gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba
oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu
Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi
zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS -
Reciklaza: Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne smeju
se odlagati u kuéni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju
odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na
kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vaze¢im
zakonskim propisima. Molimo ¢uvajte Zivotnu
sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si
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electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer
(amestecat), ci trebuie predate la punctele de
colectare pentru deseuri electronice. Eliminati
deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului
conform reglementarilor legale aplicabile. Va rugam
sa protejati mediul. BG - Peunknupane:
ENEKTPOHHUTE 1 eNeKTPUIECKITE NPOLYKTU He
TpsibBa Aa ce N3XBLPNAT B GUTOBMTE (CMeceHnTe)
0TnaabLM, a ia ce NpeaBar KaTo enekTPoHeH
oTnaabk. M3xsbpnsiiTe oTnagbLmTe B Kpas Ha
€KCNNoaTaLnoHHNS CPOK Ha NPOAYKTa CbrMacHo
AencTBaLLMTe 3aKOHOBU pa3nopentu. Mons,
onasBaiTe okonHata cpega. UA - NepepoGka:
EneKkTpoHHi Ta enekTpuyHi BUpobu He MoxHa
BUKMAATM B NOBYTOBI (3MilaHi) Biaxoau, ix noTpibHo
34aBaTi Sk eNeKTPOHHI Bigxoaw. YTunisyiiTte Biaxoamn
nicns 3aKiHYeHHs! TEPMiHY CryxGu BUpoBy 3rigHo 3
YNHHMM 3akoHoaaBCTBOM. By/ie nacka, Gepexite
poekinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske
produkter mé ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald (blandet affald), men skal
afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved
produktets levetids opher i overensstemmelse med
geeldende lovgivning. Venligst varn om miljget. FI -
Kierrétys: Elektronisia ja séhkoisia tuotteita ei saa
havittaa talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne
on toimitettava sahko- ja elektroniikkaromun
kerdykseen. Havita jatteet tuotteen kayttdian lopussa
voimassa olevan lainséadénndn mukaisesti. Ole
hyva ja suojele ympéristéa. SE - Atervinning:
Elektroniska och elektriska produkter far inte slangas
i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som
elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds
slut enligt géllande lagstiftning. Var vénlig och
skydda miljén. GR - AvakUkAwan: Ta nAekTpoviKa
Kol NAEKTPIKG TTPOidvTa Sev TIPETTEI va aTToppITITOVTaN
OTa OIKIGKA (MIKTG) aTToppippaTa, aAAd va
Trapadidovral wg NAEKTPOVIKG atroBANTa. ATroppiyTe
Ta amréBANTa 010 TEAOG TNG SIAPKEING (WG TOU
TTPOIOVTOG TUHPWVA HE TNV IoXUouca vopoBeaia.
MapakaloUpe TrpooTaTeUoTe TO TIEPIBAAAOV. LT -
Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai
negali b metami  buitines (misrias) atliekas, juos
reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas
Salinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis
galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV
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- Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi
nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet
janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé
péc produkta kalpo$anas laika beigam saskana ar
spéka esosajiem tiesibu aktiem. Ladzu, saudzéjiet
vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja
elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete
(segaolmejaétmete) hulka, vaid need tuleb viia
elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage
jaatmed toote eluea I8ppedes vastavalt kehtivatele
oigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri
Doniisiim: Elektronik ve elektrikli Griinler evsel
(kanisik) atiklarla atiimamali, elektronik atik olarak
imha edilmelidir. Uriniin kullanim 8mriiniin sonunda
atiklar yirirliikteki yasal diizenlemelere uygun
sekilde imha edin. Litfen gevreyi koruyun.

c € EN - This product complies with all EU
directives applicable to it. EU
Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com
CZ - Tento vyrobek splfiuje veskeré pozadavky
smérnic EU, které se na né&j vztahuji. EU prohlaseni
o shodé: inner-mobile.com SK - Tento
vyrobok spifia vietky poziadavky smernic EU, ktoré
sa nai vztahuju. EU vyhlasenie o zhode:
www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia
wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do
niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE:
www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt
alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-
Richtlinien. EU-Konformitatserklarung: www.winner-
mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes
les directives de I'UE qui lui sont applicables.
Déclaration de conformité UE : www.winner-
mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte
le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita
UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product
voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-
conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES
- Este producto cumple con todas las directivas de la
UE que le son aplicables. Declaracion de
conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT -
Este produto cumpre todas as diretivas da UE que
Ihe séo aplicaveis. Declaragéo de conformidade da
UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék
megfelel az alkalmazandé EU-iranyelvek minden
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kévetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat:
www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod
ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega
odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-
mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve
direktiv EU, ki se nanj nana$ajo. Izjava EU o
skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj
proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se
na njega odnose. EU izjava o usaglaSenosti:
www.winner-mobile.com RO - Acest produs
indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile.
Declaratie UE de conformitate: www.winner-
mobile.com BG - Toan npoayKT oTroBapsi Ha BCUYKN
W3UCKBaHUA Ha npunoxumute anpektuen Ha EC. EC
[ieknapauys 3a CbOTBETCTBUE: WWW.winner-
mobile.com UA - Llei Bupi6 Bignosigae Bcim
BMMOram AupekTuB €C, ki 4O HbOTO
3acTocoByloTbes. [leknapauis BignosigHocTi €C:
www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder
alle geeldende EU-direktiver. EU-
overensstemmelseserklaering: www.winner-
mobile.com FI - Tdma tuote tayttaa kaikki sita
koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-
mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla
tillampliga EU-direktiv. EU-forsakran om
oOverensstdmmelse: www.winner-mobile.com GR -
AuUTO TO TIPOIOV TUHHOPPWVETAI PE OAEG TIG
1oxUouoeg 0dnyieg Tng EE. AfAwon ouppdpewang
EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys
atitinka visus jam taikomus ES direktyvy
reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-
mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam
piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas
deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode
vastab koigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi
vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR -
Bu rtin, kendisi icin gegerli tim AB direktiflerine
uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-
mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com
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N - If you have any questions, please
contact our technical support. CZ - V
pfipadé jakychkoliv dotazl se obratte
na nasi technickou podporu. SK - V pripade
akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicku
podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytan
prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym.
DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren
technischen Support. FR - En cas de questions,
veuillez contacter notre support technique. IT - In
caso di domande, contattare il nostro supporto
tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze
technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier
duda, péngase en contacto con nuestro soporte
técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato
com 0 nosso suporte técnico.

HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki
tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se
nasoj tehnickoj podrsci. SI - V primeru kakrsnihkoli
vprasanj se obrnite na naso tehni¢no podporo. RS -
U slucaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj
tehnickoj podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va
rugam sa contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu
BBLNPOCK Ce OBBLPHETE KbM HallaTa TexHU4ecka
noaapwbxka. UA - Y pasi 6yab-skux sanuTaHb
3BepTanTecs 4o Halloi TexHiuHoi niaTpumku. DK -
Hvis du har spgrgsmal, bedes du kontakte vores
tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa,
ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor,
vanligen kontakta var tekniska support. GR - lNa
OTTOIadATIOTE ATTOPIa, TTAPAKAAOUHE ETTIKOIVWVAOTE
Me TV Texvik pag utroaTApign. LT - Kilus
klausimams, kreipkités j masy techning pagalba. LV
- Jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar masu
tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral vétke
ihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir
sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime
gegin.
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